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From TESOL to TCSOL: Reflections and Suggestions
Wen Qiufang

Abstract This paper focuses on three controversial issues in Teaching Chinese to

Speakers of Other Languages (TCSOL). The first issue is concerned with different levels
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of and types of students enrolled into TCSOL programs, the second one is about the ne-
cessity of compiling nationalized TCSOL books, and the third is about teaching Chinese
cultures in TCSOL. Based on my reflections on the development of Teaching English to
Speakers of Other Languages (TESOL) in and outside China, I put forward some sugges-
tions relevant to each of the three issues. The first suggestion is to gradually stop enroll-
ment of BA students, restrict the expansion of Master programs and increase moderately
the number of Doctoral programs in TCSOL. Also, more efforts should be made in enhan-
cing the quality of postgraduate programs in TCSOL. Moreover, the postgraduate pro-
grams in TCSOL should be changed from taking Chinese students into enrolling overseas
students as the major component of candidates. The second suggestion is to discourage
Chinese scholars from compiling TCSOL textbooks for each individual country. Instead,
individualization of TCSOL textbooks for one’s own country should be primarily taken care
of by the local scholars or publishers. The third suggestion is to adopt differentiated strate-
gies in teaching cultures on four dimensions (i.e. topical, discoursal, situational and lin-
guistic) identified from the process of language production corresponding to the varied de-
grees of separation of culture from the linguistic form.
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